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1 GENERALE

1.1 Informazioni sul manuale

Tutti i InterfacceKollmorgenAvanzate sonostati sviluppati per rispondere alle esigenzedella
comunicazioneuomo/macchina. Sono incluse funzioni integrate quali visualizzazionee controllo del
testo, indicazionedinamica, canali temporali, allarmi e gestione ricette.

InterfacceKollmorgenAvanzate funzionaprincipalmente in baseall'oggetto, semplificando
comprensionee fruizione. La configurazionevieneeseguita tramitePC, con lo strumentodi
configurazioneKollmorgenVisualizationBuilder. Il progetto può, quindi, essere trasferito earchiviato
nel pannello dell'operatore.

InterfacceKollmorgenAvanzate puòessere collegato adiversi tipi di dispositivi di automazione,
adesempioPLC, servomeccanismi o comandi. Nel presentemanuale, con il termine \"controller\"
viene indicato il dispositivo collegato.

Nel presentemanuale viene illustrata la procedura di installazionedel pannello operatore. Per
ulteriori informazioni, consultare ilmanuale diKollmorgenVisualizationBuilderProgrammazione e
installazione .
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2 PRECAUZIONI DI SICUREZZA
L’installatore, il proprietario e/o l’operatore del pannello devono leggere ecomprendere il presente
manualedi installazione.

2.1 Generale

• Leggere attentamente le precauzioni di sicurezza.
• Verificare il contenuto dell’imballaggioper verificare la presenzadi eventuali danni dovuti al

trasporto. Se si rilevanodanni, informare il fornitore appenapossibile.
• Nonutilizzare il pannelloHMI in unambienteadelevato rischio di esplosione.
• Il fornitore nonè responsabile per dispositivimodificati, alterati o ricostruiti.
• Devonoessere utilizzati soltanto parti e accessori prodotti in basealle specifichedel fornitore.
• Leggere attentamente le istruzioni di installazioneeutilizzoprimadi installare, utilizzareo

riparare il pannelloHMI.
• Evitare in qualsiasimomento che liquidi, limaturemetallicheodetriti di cavi entrino nelle aperture

del pannelloHMI. Taleevenienzapotrebbeprovocare incendi o folgorazione.
• Il pannelloHMIdeveessere utilizzato unicamentedapersonale qualificato.
• La conservazionedel pannelloHMI in ambienti con temperatura è superiore o inferiore aquella

consigliata nel presentemanuale potrebbeprovocare il congelamentoo l’isotropizzazionedel
liquidonel displayLCD.

• Il liquidodel displayLCDcontieneunpotente agente irritante. In casodi contatto con lapelle,
lavare immediatamente conmolta acqua. In casodi contatto congli occhi, risciacquare l’occhio
aperto conmolta acquae rivolgersi a unmedico.

• Le immagini contenutenel presentemanualehanno solo scopo illustrativo. Poichéesistono
numerosevariabili associate aogni particolare installazione, il fornitorenonsi assumealcuna
responsabilità inmerito al suouso reale basato sulle figure riportate.

• Il fornitore nongarantisce che il pannelloHMI sia adatto alla particolare applicazionedesiderata
enon si assumealcuna responsabilità inmerito alla progettazione, all'installazioneeal
funzionamentodel prodotto.

• Si consiglia di accendere espegnere il pannelloHMI almenouna volta primadi installare
eventuali componenti e schedeoprimadi collegarlo a dispositivi esterni, ad esempio dispositivi
seriali.

• Solo per pannelliMarine:
– Per ottemperareaquesta certificazione, il pannelloHMI deveessere installato eutilizzato

così comedescritto in questo documento.
– Adottare le necessarie precauzioni permaneggiare dispositivi sensibili alle scariche

elettrostatiche

2.2 Requisiti di smaltimento ai sensi della normativa WEEE

Per utenti professionisti nell'Unione Europea: Sesi vogliono smaltire apparecchiature elettriche
edelettroniche (AEE), contattare il proprio rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.

Per lo smaltimento in paesi fuori dall'Unione Europea: Sesi vuole smaltire questo prodotto,
contattare le autorità locali o il rivenditore e chiedere quale sia ilmetododi smaltimento corretto.

2.3 Installazione UL e cULInstallazione UL, cUL, ATEX e IECEx

Attenzione:
Questa sezione è valida solamente per pannelli UL con etichetta .
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• Il dispositivo èadatto solamenteper l'uso in luoghi nonpericolosi diClasse2. [Le combinazioni di
dispositivi nel sistemasonosoggette a indagini da parte delleAutorità locali aventi la giurisdizione
almomento dell'installazione].

• Tutti i dispositivi devonoessere alimentati conuna fonte di alimentazionedi classe2.

Alla porta indicata con “ESPANSIONE” è consentito collegare solo unità d'espansione
approvate dalla UL e cUL. Al momento non sono presenti unità consentite o verificate.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

• Il dispositivo èadatto solamenteper l'uso in luoghi nonpericolosi diClasse2. [Le combinazioni di
dispositivi nel sistemasonosoggette a indagini da parte delleAutorità locali aventi la giurisdizione
almomento dell'installazione].

• Tutti i dispositivi devonoessere alimentati conuna fonte di alimentazionedi classe2.

II 3 G D
DEMKO16ATEX1628X
IECExUL16.0086X

Non separare sotto tensione.
AVERTISSEMENT, NE PAS SEPARER SOUS TENSION.

Alla porta indicata con “ESPANSIONE” è consentito collegare solo unità d'espansione
approvate dalla UL e cUL. Al momento non sono presenti unità consentite o verificate.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

Non aprire in presenza di atmosfera esplosiva.
NE PAS OUVRIR SI UNE ATMOSPHERE EXPLOSIVE EST PRÉSENT.

Non sostituire l'unità di espansione senza disattivare l'alimentazione o qualora non si abbia la
certezza che l'area sia priva di rischi.
NE REMPLACEZ L'UNITÉ D'EXTENSION QUE SI LE
COURANT A ÉTÉ COUPÉ OU SI LA ZONE EST JUGÉE NON DANGEREUSE.

• Questo prodotto contieneunabatteria, chedeveessere sostituita solamente in un'area che sia
privadi rischi.

• Sostituire la batteria conunabatteriaBR2032. L'utilizzo di unaltro tipo di batteria potrebbe
comportare rischio di incendio oesplosione.
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La batteria può esplodere se maneggiata in maniera incorretta. Non ricaricarla, smontarla o
bruciarla.
Questo prodotto contiene una batteria BR2330A non sostituibile dall'utente.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE BR2330A QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

Potenziale rischio di cariche elettrostatiche, vedere le istruzioni.
Per evitare l'accumulo di cariche elettrostatiche, non strofinare o pulire con solventi o con un
panno asciutto una volta installato/utilizzato in un'atmosfera potenzialmente esplosiva.
POTENTIEL ÉLECTROSTATIQUE RISQUE DE CHARGEMENT,
VOIR INSTRUCTIONS.

Pericolo di esplosione! La sostituzione dei componenti può influire sull'adeguatezza per l'uso
nella Classe I, Divisione 2.
RISQUE D'EXPLOSION! LA SUBSTITUTION DE COMPOSANTS PEUT
NUIRE À LA CONFORMITÉ DE CLASSE I, DIVISION 2.

• Questo prodotto contieneunabatteria, chedeveessere sostituita solamente in un'area che sia
privadi rischi.

• Sostituire la batteria conunabatteriaBR2032. L'utilizzo di unaltro tipo di batteria potrebbe
comportare rischio di incendio oesplosione.

La batteria può esplodere se maneggiata in maniera incorretta. Non ricaricarla, smontarla o
bruciarla.
Questo prodotto contiene una batteria non sostituibile dall'utente.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

• Utilizzareunicamente fili di ramedaalmeno75°C.
• Per i cablaggi con il connettoredell'alimentazione , fare riferimentoalla tabella sottostante con

le specifiche sulla forza di torsioneesui cavi:
• Questi dispositivi sono controller programmabili di classe2 (PC industriali) da usare in

apparecchiaturedi controllo industriale e damontare supannello (anteriore) (IP66UL/NEMA
tipo4X, tipo 12).

• Utilizzareesclusivamente in interni sulla superficie pianadi un involucro di classificazione IP66o
di tipo 4X.

Connettore del blocco terminale Diametro del cavo TQ

PhoenixContact 0,5-3,3mm2 da0,6 a0,8Nm
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Attenzione:
L'apparecchiatura deve essere installata in un involucro che fornisce un grado di protezione
non inferiore a IP 66 secondo IEC/EN 60079-0 se utilizzata per applicazioni in Zone 2/22. Poiché
tuttavia l'unità è classificata IP66, può essere utilizzata in un'area IP66 ATEX/IECEx Zona 2 se
contenuta in un involucro classificato IP66.
L'interno dell'involucro in cui è montato il dispositivo non deve superare il grado di
inquinamento 2, come definito nella norma IEC/EN 60664-1.
CET ÉQUIPEMENT EST TESTÉ EN TANT QUE COMPOSANT ET DOIT ÊTRE
INSTALLÉ DANS UN BOÎTIER AVEC INDICE DE PROTECTION IP66 MINIMUM.

Attenzione:
Codice temperatura T4 IEC/EN 60079-0 (2012) e IEC/EN 60079-15 (2010).
Stringa di protezione Ex nA nC T4 IIC Gc e Ex tc IIIC T74C Dc.
CODES DE TEMPÉRATURE T4 IEC/EN 60079-0 (2012) ET IEC/EN 60079-15 (2010).
CHAîNE DE PROTECTION Ex nA nC T4 IIC Gc ET Ex tc IIIC T74C Dc.

• Usare suuna superficie piatta di un contenitore di tipo4Xesclusivamente per usoall’interno.
• Utilizzareunicamente fili di ramedaalmeno75°C.
• Per i cablaggi con il connettoredell'alimentazione , fare riferimentoalla tabella sottostante con

le specifiche sulla forza di torsioneesui cavi:

Connettore del blocco terminale Diametro del cavo AWG TQ Lb.In.

Connettori PhoenixX1/X100 AWG30–12 5-7

Connettori AnytekX1/X100 AWG24–12 3.5

Connettori X1/X100DECA AWG24–12 7

• Questi dispositivi sono controller programmabili di classe2 (PC industriali) da usare in
apparecchiaturedi controllo industriale e damontare supannello (anteriore) (tipo12e4x solo per
uso in interni).

Attenzione:
L'involucro assicura un grado di protezione corrispondente almeno a IP20, ma nel caso di
installazione in un'apparecchiatura il grado da rispettare è IP65.
LE BOÎTIER OFFRE UN DEGRÉ DE PROTECTION D'AU MOINS IP20, MAIS
LORSQU'IL EST INSTALLÉ DANS UN APPAREIL, IL DOIT ÊTRE DE CLASSE IP65.

2.4 Durante l’installazione

• Il pannelloHMIèprogettato per l'installazione fissa suuna superficie piana, in cui sono
soddisfatte le seguenti condizioni:
– non ci sono rischi di esplosione
– non ci sono forti campimagnetici
– non c'è esposizionealla lucediretta del sole
– non ci sonograndi sbalzi di temperatura
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• Installare il pannelloHMI in basealle istruzioni di installazione fornite.
• Effettuare lo scarico a terra del pannelloHMI in basealle istruzioni di installazione fornite.
• Il pannelloHMIdeveessere installato unicamente dapersonale qualificato.
• Separare i cavi di alta tensione, di segnale edi alimentazione.
• Assicurarsi che la tensionee la polarità dell'alimentazione siano corrette primadi collegare il

pannelloHMI alla presadi alimentazione.
• Leperiferichedevonoessereadatte all’applicazioneeall’ambiente d’uso.

2.5 Durante l’uso

• Tenere il pannelloHMIpulito.
• L'arrestodi emergenzaealtre funzioni di sicurezzapotrebberononessere controllatemediante il

pannelloHMI.
• Nonapplicare una forzaeccessivaenonutilizzareoggetti affilati per toccare lo schermo tattile.

2.6 Riparazione e manutenzione

• Le riparazioni devonoessere effettuateunicamente dapersonale qualificato.
• Vieneapplicata la garanzia concordata.
• Primadi svolgere operazioni di pulizia omanutenzione, scollegare il dispositivo

dall’alimentazioneelettrica.
• Pulire il displaye la copertura frontale circostante conunpannomorbidoedetergente neutro.
• Una scorretta sostituzionedelle batterie puòprovocare esplosioni. Utilizzare soltanto le batterie

consigliate dal fornitore. Durante il periododi garanzia, la batteria deveessere sostituita presso
un centro di assistenzaKollmorgenautorizzato.

2.7 Smontaggio e rottamazione

• Il pannelloHMIe le sueparti possonoessere riciclati in basealle leggi locali.
• I seguenti componenti contengono sostanze chepotrebbero essere dannoseper la salute e

l’ambiente: batteria al litio, condensatoreelettrolitico edisplay.

2.8 Presenza di bolle d'aria sul touch-screen

Lastruttura a strati del touch-screencontienearia che, in casi rari, puòdare luogoalla comparsadi
bolle. Si tratta di uneffetto esclusivamente esteticoenonpregiudica la funzionalità del pannelloHMI.
L'apparizionedelle bolle puòavere luogo indeterminate condizioni ambientali di umidità, temperatura
epressioneatmosferica.
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3 INSTALLAZIONE

3.1 Spazio necessario

• Spessoremassimodella piastra di installazione7.0″: 11mm
• Le seguenti illustrazionimostrano lo spazio necessario inmillimetri durante l'installazionedel

pannello operatore: Le illustrazioni servono solo comespiegazioneepossonoessere fuori
proporzione.

3.1.1 AKI2G-CDB-MOD-07T-000

50 mm50 mm

100 mm

100 mm

100 mm

204 mm

143 mm

43 mm
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3.2 Procedura di installazione

Occorre quanto segue:

• Uncacciavite piatto oa croce

1. Aprire l’imballaggio e controllarne il contenuto. Se si rilevanodanni, informare il fornitore.

Nota:
Posizionare il pannelloHMI suunasuperficie stabile durante l’installazione.
Eventuali cadutepotrebberodanneggiare il pannelloHMI.

2. Per tagliare la corretta apertura nel pannelloHMI, utilizzare le dimensioni indicate nello
schema. Ulteriori informazioni sonodisponibili nelle sezioniSchemi del pannello operatoree
Specifiche tecniche.

3. Installare il pannelloHMInel foro.

4. Fissare il pannelloHMI in posizioneavvitando la vite adalette in sensoorario, consentendoche la
staffa incorporata sporgaeserri contro l'armadietto.

x 4 or 8

Figura 3-1: Serrare le viti a 0,5 - 1,0Nm.

5. Qualora la tenutadel pannello frontale (IP54o superiore,NEMA-4X) fossedi importanzacritica,
utilizzare una chiavedinamometrica per garantire che tutte le viti siano serrate in conformità alle
specifiche sopra indicate.
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6. Collegare i cavi nell’ordine specificato, in baseallo schemaeai passaggi riportati di seguito.

Attenzione:
• Il pannelloHMIdeveessereportato alla temperaturaambiente primadell’avvio. Sesi formadella condensa,

assicurarsi che il pannello operatore sia asciutto primadi collegarlo alla presadi alimentazione.
• Assicurarsi che il pannelloHMI e il sistemadel controller abbiano la stessamessaa terra elettrica (livello di

tensionedi riferimento), altrimenti potrebberoverificarsi errori nella comunicazione
• Assicurarsi che la tensionee la polarità dell’alimentazione siano corrette.
• Separare i cavi adalta tensionedai cavi di segnale ealimentazione.
• Si consiglia di impiegare cavi di comunicazione schermati.

24V DC

RS232/
RS422/
RS485

 24V DC

A

D

Controller

PowerB

Ethernet

C

Figura 3-2: L'illustrazione serve solo comespiegazioneepuòdifferire leggermentedal pannello vero.

– Collegare il cavoA.
– Collegare il cavoB, conunaviteM5eun filo dimessaa terra (il più corto possibile), di sezione

conformecon il regolamenti elettrici locali.
– Collegare il cavoC.
– Collegare il cavoD. Il diametro consigliato del cavoè1,5mm.

7. Rimuoveredelicatamente la pellicola protettiva sul display del pannelloHMI, fare attenzionead
evitare l'elettricità statica chepotrebbedanneggiare il pannello.

3.2.1 Collegamenti al controller

Per informazioni sui cavi dautilizzare per il collegamento del pannelloHMI al controller, fare
riferimentoal file della guidadel driver in questione.

3.2.2 Altri collegamenti e periferiche

I cavi, le perifericheegli accessori devonoessere adatti all’applicazioneeall’ambiented’uso. Per
ulteriori informazioni o raccomandazioni, consultare il fornitore.
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4 SPECIFICHE TECNICHE
Parametro AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Pannello anteriore, L xAxP 204x143 x7mm

Dimensioni nettePxH 189x128mm

Profondità dimontaggio 43mm(143mm inclusa luce)

Montaggio standalone VESA75x75Nota: La lunghezzamassimadella
vite per ilmontaggio diVESAèdi 4mm. L'utilizzo
di viti più lunghepuòcausare danni.

Sigillo pannello anteriore IP65

Sigillo pannello posteriore IP20

Materiale del touch-screen Poliestere suvetro, pellicola ITO, resistivo

Rivestimento del telaio AutoflexEBA180L

Operazioni sul touch-screen: 1milionedi operazioni tattili

Materiale lato interno Alluminio rivestito a polvere

Materiale struttura Alluminio rivestito a polvere

Peso 0,8 kg

CPU i.MX6Solo

SingleCortex-A9

1,0GHz

512kBL2cache

Porta seriale perCOM1eCOM2 Connettore femminaD-suba9pinmontato su
telaio conRS232RTS/CTSeviti di bloccaggio
standard 4-40UNC.

Ethernet LANA RJ45schermatoa10/100Mbit/s

Ethernet LANB N/A

USB 1xUSBHost 2.0, correntemaxdi output 500mA

DIO (uscite, a potenziale zero) N/A

Supporto dimemoria esterna 1 x schedaSD

MemoriaFlash (memoria dell'applicazione) 1.5GBSSD (eMMC)

MemoriaRAM 512MB (DDR3)

NVRAM N/A

LED 1×Multi colore

Orologio in tempo reale Sì

Batteria Batteria al litio tipoBR2032, sostituibile

Consumoalimentazionea tensionedi
esercizio

14,4W

Fusibile FusibileDC interno, 3,14AT, 5×20mm
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Parametro AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Alimentazione +24VCC (da18a32VCC)

CE: l'alimentazioneelettrica deveessere
conformeai requisiti definiti dalle norme IEC
60950e IEC61558-2-4.

ULe cUL: l’alimentazionedeveessere conforme
ai requisiti per le alimentazioni di classe II.

Display TFT-LCDcon retroilluminazioneLED

800x480pixel, 64.000colori

Areaattiva del display,P xH 7″diagonale

Errori di pixel Classe I (ISO9241-307)

Luminosità della retroilluminazione 350cd/m2

Durata operativa della retroilluminazione 20.000ore

Temperatura di funzionamento da -10°Ca+60°C

Temperatura di conservazione da -20°Ca+70°C

Umidità relativa in esercizio 5% -85%senza condensa

Vibrazione 1g, secondo IEC60068-2-6, test Fc

Colpomeccanico 15g, semisinusoidale, 11mssecondo
IEC60068-2-27

Approvazioni e certificazioni CE / FCC / KC
Le informazioni sono disponibili su 
www.kollmorgen.com

ApprovazioneUL Sì, le informazioni sonodisponibili suUL.com

Certificati per la serieMarino Le informazioni sono disponibili su 
www.kollmorgen.com
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5 RESISTENZA CHIMICA

5.1 Alloggiamento in metallo

Ilmateriale della struttura edell’alloggiamento è in alluminio verniciato apolvere. La verniceapolvere
resiste all’esposizionealle seguenti sostanze chimichesenzaalcuncambiamento visibile:

Acidoacetico10% Acido fosforico 4%

Acido citrico10% Acido fosforico 10%

Gasolio Acquadimare

Acquadistillata Clorurodi sodio2%

Olio commestibile Clorurodi sodio20%

Olio per carburante Acido solforico20%

Idroperossido3% Acquadi rubinetto

Lavernice apolvere evidenzia una resistenza limitata alle seguenti sostanzechimichea temperatura
ambiente:

Butanolo Acidonitrico3%

Acido cloridrico 5% Acidonitrico10%

Alcool isopropilico Acido fosforico 43%

Ipoclorito di sodio 10% Trementin

Nota:
Se è necessaria l'esposizione a una qualsiasi delle sostanze chimiche sopra indicate, si
raccomanda di testare prima la sostanza chimica su un punto nascosto dell'alloggiamento
in metallo.

Lavernice apolvere evidenzia una resistenzascarsaonessuna resistenzaalle seguenti sostanze
chimichea temperatura ambiente:

Acidoacetico
concentrato

Metiletilchetone Toluene

Acidoacetico Acidonitrico 30% Tricloroetilene

Ammoniaca5% Fenolo Xilene

Ammoniacaconcentrata Idrossidodi sodio al 5% Benzina senzapiomboa97ottani

Acetato di etile Idrossidodi sodio al 30% Benzina conpiomboa98ottani
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5.2 Materiale touch screen e rivestimento

5.2.1 Autoflex EBA 180L

AutoflexEBA180Lcopre il rivestimento checirconda lo schermo.

Resistenza ai solventi

AutoflexEBA180L resiste per oltre 24oreall'esposizionealle seguenti sostanzechimiche secondo
DIN42115Parte 2, senzaalterazioni visibili:

Acetonitrile Gasolio Benzina(1)

Ajax/Vim in soluzione Downey/Lenor(1) Acido fosforico (<30%)

Soluzionedi carbonato
alcalino(1)

Etanolo Ferrocianuro di potassio

Ammoniaca (<40%)(1) Glicerina Idrossidodi potassio (<30%)

Acidoacetico (<50%) Glicole Trementinapura

Ariel polvere in soluzione(1) Gumption(1) SBP60/95(1)

Candeggina(1) Acido cloridrico (<36%) N-butil acetato (<10%)

Olio di ricino Olio di lino Ketchup

Sodacaustica (<40%)(1) Metanolo Acido tricloroacetico (<50%)

Olio da taglio Acidonitrico (<10%) Acquaragia

Cicloesanolo Olio di paraffina Windex(1)

Diacetonealcool Persil polvere in soluzione(1)

(1) È stata notata una lucentezzaestremamentepallidadella struttura.

L'AutoflexEBA180L resiste all'esposizioneadacidoacetico glaciale finoa1ora senzaalterazioni
visibili.

AutoflexEBA180Lnon resiste al vaporeadalta pressioneoltre 100 °Cnéai seguenti agenti chimici:

Acidiminerali concentrati Alcool di benzile

Soluzionecaustica concentrata Clorurodimetilene

5.2.2 Protezione touch screen

Negli ambienti difficili e in casodi esposizioneall'aperto, si consiglia di utilizzare unapellicola
protettiva per proteggere il touch screendai danni. Queste parti opzionali possonoessere ordinate
daKollmorgen.
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6 SCHEMI DEL PANNELLO OPERATORE

6.1 Connettori

Figura 6-1: AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Pos. Connettore Descrizione

1 Alimentazione +24VCC (18 - 32VCC).

2 LANA 1x10/100Base-T (RJ45 schermato)

3 COM Porta di comunicazioneseriale

Figura 6-2: AKI2G-CDB-MOD-12T-000

Pos. Connettore Descrizione

1 Alimentazione +24VCC (18 - 32VCC).

2 USB USBHost 2.0, correntemaxdi output 500mA

3 LANA 10/100Base-T (RJ45 schermato)

4 LANB 10/100Base-T (RJ45 schermato)

5 COM Porta di comunicazioneseriale

ky Kollmorgen |Aprile 2017 17



AKI2G-CDB-MOD-07T-000 |SCHEMIDELPANNELLOOPERATORE

6.2 Porte di comunicazione

Porta seriale, femmina a 9 pin
Pin

COM1 COM2 COM3

1 -
RS422Tx+

RS485Tx+/Rx+
-

2 RS232RxD - -

3 RS232TxD - -

4 - RS422Rx+ RS485Tx+/Rx+

5 GND GND -

6 -
RS422Tx-

RS485Tx-/Rx-
-

7 RS232RTS - -

8 RS232CTS - -

9 - RS422Rx- RS485Tx-/Rx-

Nota:
Perutilizzaredueporte di comunicazione, deveessereutilizzato il cavoCAB109Y-split.
Per utilizzare tre porte di comunicazione, deveessereutilizzato il cavoCAB150Y-split.
Per utilizzare232+422, usareCAB109.
Per utilizzare232+485, usareCAB150.
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6.3 Uscite digitali

Categorie

Tensionemassimadi alimentazione 32,0V (DC) / 22Vrms (AC)

Massimacorrentedi carico 0,5A (DC) / 0,5Arms (AC)

Isolamento

Canalea canale 1000V (DC) / 550Vrms (AC)

Canalea sistema 1000V (DC) / 550Vrms (AC)
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6.4 AKI2G-CDB-MOD-07T-000 - Aspetto

Figura 6-3: AKI2G-CDB-MOD-07T-000

ky Kollmorgen |Aprile 2017 20



AKI2G-CDB-MOD-07T-000 | INDICAZIONISUPPLEMENTARIPERL’INSTALLAZIONE

7 INDICAZIONI SUPPLEMENTARI PER L’INSTALLAZIONE
In casodi problemi di comunicazione in ambienti rumorosi o quandosi lavora in prossimità dei limiti di
temperatura, si devonoosservare le seguenti raccomandazioni.

7.1 Messa a terra del pannello HMI

1

2

3

4

5

6

5350

Sportello

Pannello operatore

Nucleo in ferrite

Piastra di montaggio nell'armadietto

Alimentazione

24 V CC

Imorsetti dimontaggio di pannelloHMInon fornisconouna connessionea terra sicura tra il pannello e
l'armadietto del dispositivo, vedere1nella figura sopra.

1. Collegare un filo, dimensionato correttamente in basealle normative elettriche locali, tra il
connettore a collegamento rapidodel terminale sul pannello dell'operatoree il telaio del pannello,
vedere 2nella figura sopra.

2. Collegare unponte oun filo dimessaa terra, delle dimensioni corrette secondo lenormative
elettriche locali, tra il telaio di pannelloHMI e il puntodi terra più vicino sullo sportello, vedere
3nella figura sopra.

3. Collegare una treccia di terra corta,ma robusta, tra la porta e l’armadio dei dispositivi, vedi 4 nel
disegnosopra.

4. Intrecciare i cavi all’alimentazionea24VCC, vedi 5nel disegnosopra.

Dueavvolgimenti sul nucleodi ferrite fornisconouna soppressionedei disturbi 4 voltemaggiore
di quella fornita daun singolo avvolgimento.

Tre avvolgimenti fornisconouna soppressionedei disturbi 9 voltemaggiore di quella fornita da
un singolo avvolgimento.

Il nucleodi ferrite sopprime i disturbi all’alimentazionea24VCC, vedi 6 nel disegno sopra.
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Nota:
I fili di terra devonoessere corti,maspessi.
Un filo di terra sottile e lungohaun'impedenzamoltoelevata (resistenza) alle alte frequenzeenonguida i disturbi
al suolo.
Aparità di sezione, i conduttorimultifilo sonopreferibili aimonofilo.
Un filo di terra intrecciato con la stessa sezioneèancorameglio. Lasoluzione ideale èuna treccia di terra spessa
ecorta.

7.2 Connessione Ethernet sul pannello dell'operatore

1

2

3

4

5

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

Industrial Ethernet

Pannello operatore

Pannello operatore

Pannello operatore

Pannello operatore

Schermato
Corto e  
non schermato

0.1 μF
250 V

1-1

3-3

8-8

2-2

In alcuneunitàEthernet industriali, la schermaturadel connettoreRJ45è collegata al telaiomediante
uncondensatore, vedi 1 nel disegno sopra.

La schermatura dell’unitàEthernet del pannello operatore è collegata direttamente al telaio, vedi
2 nel disegno sopra.

1. Verificare se la schermaturadell’altra unitàEthernet presenta unamessaa terra diretta o tramite
condensatore.

Nota:
Inmolti casi, il collegamentodi entrambe le estremità del cablaggioEthernet schermatoal telaio vaevitato
per escludere ronzio e ritorni di terra. L’usodi un cablaggio nonschermatopuòaddirittura ridurre gli errori di
comunicazione.
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Unabuona soluzionepuòessere l’impiegodi un cavoEthernet schermato, collegandouna sola
estremità della schermatura.

A tale scopo, si puòsemplicemente rompere la schermatura, vedi 3 nel disegno sopra.

Una soluzionepiù elegante consiste nel prolungare il cablaggioEthernet schermato conun tratto di
cavoEthernet non schermato, vedi 4 nel disegno sopra.

Èpossibilemettere a terra lo schermo tramite uncondensatore in plastica 0,1µF/250Vesterno,
vedere 5nella figura sopra. In questomodo i transienti ad alta frequenzasaranno collegati a terra.
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7.3 Miglioramento della protezione elettromagnetica

• All’inizio, utilizzareprincipalmente il cablaggiooriginale diKollmorgen.

• Utilizzare cavi schermati per la comunicazioneRS232.

• Utilizzare cavi a coppie intrecciate e schermati perRS422eRS485.

• Utilizzare il cablaggio previsto per il tipo di bus in uso (Ethernet, Profibus,CCLink,CAN,Device
Net ecc.).

• Per l’installazionee il collegamento, attenersi alle specificheapplicabili dello standard relativo al
bus in uso.

• PerEthernet, utilizzare cavi schermati, possibilmente conuna laminaedunoschermo intrecciato.

• Le copertureD-subdevonoessere schermatee lo schermodeveessere collegato inmododa
coprire a 360° l'ingressodel cavo.

• Collegare la schermatura adentrambe le estremità.

Cavo schermato

Potenziale differente

Piano di massa 1 Piano di massa 2

Piastra di massa Piastra di massa in altro edificio

0.1 μF/250 V

Condistanzemaggiori, sussiste il rischio che il potenziale di terra possaessere diverso. In questo
caso, lo schermodeveessere collegato solamenteadunaestremità. Unabuonaalternativa è
collegare l'altra estremità dello schermoa terra tramite un condensatoreplasticoda0,1µF/250V. In
questomodo, entrambe leestremità sono collegate a terra per quanto riguardaHF,masolamente ad
unaestremità per quanto riguardaLF, evitando così i loopdi terra a50/60Hz.

Armadietto in metallo Armadietto in metallo

Terminale o connettore Terminale o connettore

Raccordo per  
cavi EMC

Raccordo per  
cavi in plastica

Cavo schermato

Br
ev

e 
di

st
an

za

Morsetto per  
cavi in acciaio

Cavo schermato

1. Utilizzare un raccordoper caviEMCo regolare, rimuovere la guainaesternae collegare lo
schermoalla piastra d'installazione conunmorsetto a 360°dimetallo.

2. Inserire il cablaggio di comunicazioneequello a 24VCC inun condotto per cavi e il cablaggioa
230/380VCA inunaltro. Seènecessario incrociare i cavi, ciò deveavvenire solamente a90°.
Evitaredi combinare i cavi di uscite forti a 24VCCcon il cablaggio di comunicazione.

I nuclei di ferrite agganciati al cablaggio schermato possonoeliminare lievi disturbi. I pezzi di ferrite
più grandi, agganciati al cablaggio non schermato con i fili avvolti 2-4 volte intornoai nuclei, sono
all’incirca5-25 volte più efficaci.
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7.4 Temperatura ambiente

Lamassima temperatura ambiente per il pannello dell'operatoreè riportata nelle specifiche. La
temperatura ambiente fa riferimentoalla temperatura nell'armadietto del dispositivo che raffredda i
componenti elettronici del pannello dell'operatore.

Pannello  
operatore

Power

Power

Power

30°C esterni

Superiore  
50°C interni

Inferiore 
40°C interni

Centrale 
45°C interni

Flusso  
dell'aria

Ventilatore  
assiale 
120 x 120 mm

Nellamaggioranzadei casi, la temperaturaambiente del pannello operatoreènotevolmente
superiore alla temperatura ambiente dell’armadiodei dispositivi.

Se l'armadietto è alto e sonopresenti diversi dispositivi chegenerano calore, la temperatura in cima
all'armadietto sarà sensibilmente piùelevata rispetto all'incremento termicoprevedibile. Tutti i
componenti elettronici sono sensibili al calore. Unaumento di temperatura di 8-10 °Cdimezza la
durata di un condensatoreelettrolitico. Un incrementodi temperaturadi 15-20 °C lo riducedi quattro
volte e così via.

Rittal offre unbuonprogrammaper il calcolo della temperaturamediaprevista all’internodell’armadio,
oltre a unprogrammaestesoper il controllo della temperaturadell’armadio dei dispositivi.

Unarmadio in acciaio smaltato produceun calore radiante pari a 5,5W/m2egradiC.

L'installazionedi un ventilatoreall'internodell'armadietto uniforma la temperaturae lo spostamento
dell'aria provvedeaun raffreddamento piùefficace.

Installare la ventola inmodochesi trovi nella zonapiù frescae chesoffiaria fredda verso il pannello
operatore. Se la ventola èmontata inmododa risucchiare aria calda verso l'alto, la temperatura
ambientale della ventola sarà superiore, diminuendocosì la durata operativa.

Undatoapprossimativo sul consumoelettrico netto del pannelloHMIpuòessere calcolato
moltiplicando la tensionedi alimentazioneper l'assorbimento di corrente del pannelloHMI.Ciò
presupponeche tutta l'elettricità alimentata sia trasformata in calore.
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7.5 Sicurezza

Granparte dei pannelli operatoreèalimentata a24VCC.

4

1

2

4

3

4

Alimentazione  
230 V CA - 24 V CC

Alimentazione 
230 V CA - 24 V CC

Alimentazione 
230 V CA - 24 V CC

Pannello  
operatore

Pannello  
operatore

Pannello  
operatore

Distanza?

Controller piccolo con unità di espansione

+24 V

+24 V

+24 V

0 V

0 V

0 V

230 V CA

COM1

COM100

Ch0

Ch1

Ch100

Ch101

5355

Sesi utilizza un'alimentazione che soddisfa le normedi sicurezzaealimenta solamente il pannello
operatore, non ci sonoproblemi. Vedere 1nella figura sopra.

Se invece si utilizzaun'unità a24Vchealimentaanchealtre unità, è necessario essere cauti, vedere 2
nella figura sopra. Il pannello operatorenonhaun isolamento che soddisfa le normedi sicurezza in
casodi corto circuito tra 230VCAe24VCC.Si parte del presupposto che l'alimentazionea24Vsia
sicura, adesempioSELVsecondoEN60950 (protezioneda scosseelettriche) eUL950.

Nota:
In questo esempio spieghiamoperchéun’alimentazioneda24VCCsicura si puòdanneggiare combinando
contatti a relè da24Vconcontatti a relè da230VCA inuncontroller più piccolo. Verificare chegli spazi e le
distanzedi dispersione tra24VCCe230VCAottemperino la normaEN60950oUL950. In casonegativo,
inserire un’unità separata da24Vnel pannello operatore.

Se tra i contatti a relè esiste unadistanzanotevoleper la corrente 24VCCe230VCA,è consentito
utilizzare gli stessi dispositivi da 24Vper tutte le alimentazioni. V. 3 nel disegno sopra.

Collegarea terra gli 0V sull’alimentazionea24V, vedi 4 nel disegno sopra. Questa operazioneoffre
tre vantaggi:

• La sicurezzaaumenta. L'alimentazione24Vnonè sotto tensione in casodi un collegamento
difettosoodi un corto circuito tra la fasea0V (24V)e230V.

• collegamentoa terra dei transitori sull’alimentazionea24V;
• nessun rischio di alimentazionea24Vadalto livello rispetto alla terra. Ciònonè infrequente a

causadell’elevata elettricità statica.
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7.6 Isolamento galvanico

USBUSBRS232RS422/485

+24 V CC

0 V

Filtro
Isolamento galvanico  
CC/CC

VCC

0 V (GND)

CC/CA CFL

Ethernet
Elettronica interna

1.5 m

Il pannello operatore èprovvisto di isolamento galvanico rispetto all’alimentazionea24VCC,ma
nonesiste isolamentogalvanico tra le porte di comunicazioneRS232,RS422/485eUSB.Solo il
collegamentoEthernet è isolato galvanicamente.

* *

*
***

**
*

Pannello operatore Controller modulare Stampante

PCPC
Potenziale di massa differente

* = Collegamento interno 0 V (GND)

Power CPU COM COM2

RS422 RS232 USB

QuandounPCècollegato apannelloHMI, lamessaa terra interna0V (GND)del pannello è collegata
allamessaa terra di protezione tramite il PC.

Diversi dispositiviUSBpossonoessere schermati insiemeallamessaa terradi protezione. Qui la
terra di pannelloHMI–0V (GND)–viene connessaallamessaa terra di protezionequando, ad
esempio, si colleganounmemory stickUSB,una tastiera oundispositivo analogo.

Se sonocollegatediverseunità conconnessionea0Veamassa, a loro volta collegate adiversi punti
dimassa, sussiste unnotevole rischio che insorganoproblemi. Le correnti del collegamento amassa
passanoattraverso i cavi di comunicazione, la piastra posteriore del controller internoal pannello
operatoreepossono causare errori.

Servirsi di unità esternepermigliorare la comunicazioneeottenere l’isolamento galvanico. Westermo
offre dei buoni isolatori conformi agli standard del settore, isolati anchedall’alimentazionea24VCC.

Nota:
Èmolto importante assicurarsi che l'alimentazione24Vdell'unità di isolamentoesternanonsia collegata auna
delle uscite di comunicazione. Senonè isolata al 100%dall'alimentazionea24V, i disturbi e le correnti dimessa
a terra dal collegamentoa0Vsul lato 24Vperturbano la comunicazione.
L’impiegodi questo tipodi unità risolveeffettivamenteunproblema,manegeneraunomaggiore.
Un’installazionedi qualità scadentepuò funzionarenel breve termine,mapuòdare luogoadalcuni problemi in
casodi collegamentodi altri dispositivi.
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7.7 Terminazione di cavi e bus RS485

• Se si richiedono lamassimadistanzadi trasferimentoe lamassimavelocità di trasferimento, è
necessario utilizzare cavi schermati a doppino intrecciato. La capacitanza reciprocanondeve
superare 52,5pF/me la sezionedei cavi deveessere di almeno0,25mm2 (AWG24).

• Il cablaggio deve includere0V, la tensionedi riferimento per la comunicazione. Per la
comunicazionebidirezionale, utilizzare due coppie: unaper la comunicazioneeunaper gli 0V.

• Lo schermodeveesseremessoa terrapressounadelle terminazioni. L'altra terminazionedi
solito vienemessaa terra,maadistanzamaggiore oppure, in casodi diversopotenziale di terra,
lo schermova connessoalla terra tramite un condensatore di plasticaa0,1 µF/250Vper impedire
la generazionedi corrente di terra nello schermo intrecciato. Diversi fabbricanti consiglianodi
metterea terra lo schermopressoogni nodo. Diversi fabbricanti utilizzano sistemi diversi per la
terminazionedel bus.

A secondadel tipodi destinatario, i fili del buspossono trovarsi allo stesso livello o necessitare un
intervento di pull-up opull-downper escludere il rilevamentodi segnali difettosi quando il busè in
modalità riposo (con tutti i trasmettitori scollegati).
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8 APPENDIX 
This appendix provides information for accessing the HMI service menu and 
interfacing an AKI to an AKD PxMM . 

8.1 AKI Panel Service Menu 

The HMI provides a service setting menu to perform touch calibration, IP 
settings,  
self-tests, and other options. After a project is loaded onto a panel, the service 
menu is accessible by following the procedures described below. 

1. Apply power to the panel. 
2. When the hourglass displays, press a finger on the screen and hold for 

approximately 20 seconds. 
3. Enter a PIN code if the service menu is password protected. 
4. The touch calibration screen displays the following message: 

“Tap anywhere on screen or touch calibrate will start in 10 seconds.” 
5. Press finger on screen again to enter the service menu. 

The Service Menu displays: 

 

Note: Additional information about the Service Menu options are available in the 
Kollmorgen Visualization Builder (KVB) online help: HMI Panel System 
Software/Service Menu 

8.2 KVB Installation 

Programming the AKI panels requires the KVB software to be install on a PC 
work station. When installed on the same PC as the KAS IDE, KVB can be 
opened from inside the KAS IDE. This facilitates a KAS IDE project file (.kas) to 
include the KVB project. 

 



AKI2G | APPENDIX 
 

 

Kollmorgen | April 2017 

8.3 HMI to PDMM Connection and Programming 

Modbus TCP is used to communicate from the AKI panel’s Ethernet port to the 
X32 connector on the top of an AKD PxMM, also referred to as an PxMM 
Ethernet service port. If the AKD PxMM is connected to a network, switch, or hub 
you can have Modbus communication active at the same time as you are 
programming the AKD PDMM with your computer through KAS Integrated 
Development Environment software (KAS IDE). This is also appropriate for TCP, 
HTTP, Profinet, or Ethernet IP communication that also uses the X32 port and 
any combination can be active simultaneously. 

When incorporating an AKI HMI panel into a KAS IDE Project, variables that are 
planned to be used inside the KVB software are designated by checking the KVB 
column box in the KAS Dictionary.  

 

The Modbus tag addresses are defined automatically in the KAS IDE when the 
project is compiled, then transferred into KVB when the KVB project is opened 
from inside the IDE. Global or local variables can now be selected to share over 
Modbus. Each time the KAS IDE project is compiled the share list is updated.  

If both software packages are installed on your computer, use the KAS IDE by 
right-clicking on the System option in the Project Explorer and select “Add HMI 
Device” to display a list of HMI panels that are available.  
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This selection is transferred into KVB when it is opened from inside the KAS IDE. 

KAS IDE  KVB 

 

 

 

Additionally, the PxMM’s IP address is also transferred into the KVB project when 
it is opened from within the KAS IDE. 

 

 

 

To open KVB from inside the KAS IDE, double-click on the project to launch 
KVB. 
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Note when starting with a KAS Template Project, some of the template projects 
will contain a KVB Project. 

 

Double-clicking on it will also launch KVB. In this scenario tags and the target IP 
address are imported into KVB but the AKI Panel selection is not made in the 
IDE and must be configured in KVB: 
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